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Oggetto: Betreff: 
 

Rideterminazione dell’impegno mensile della 
prestazione del Consigliere di Fiducia. 
(Euro 5.000,00 - 2027 - cap. U01111.0000) 
 

 Neufestlegung der monatlichen Arbeitszeit der 
Vertrauensperson 
(5.000,00 Euro – 2027 – Kap. U01111.0000) 
 

 

Arno Kompatscher Presidente/Präsident presente/anwesend 

Giulia Zanotelli 
Vice Presidente sostituta del Presidente / 
Vizepräsidentin-Stellvertreterin des 
Präsidenten 

presente/anwesend 

Franz Thomas Locher  Vice Presidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Carlo Daldoss Assessore/Assessor presente/anwesend 

Angelo Gennaccaro Assessore/Assessor presente/anwesend 

Luca Guglielmi Assessore/Assessor presente/anwesend 

Gabriele Morandell 
Segretaria generale della Giunta regionale / 
Generalsekretärin der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
 
Su proposta della Vice Presidente sostituta 
del Presidente Giulia Zanotelli 
 
Segreteria generale 
 
Ufficio gestione giuridica del personale 

 Auf Vorschlag der Vizepräsidentin – 
Stellvertreterin des Präsidenten Giulia Zanotelli 
 
Generalsekretariat 
 
Amt für die dienstrechtliche Verwaltung des 
Personals 

 



 

 

 
In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 
 

Vista la Deliberazione della Giunta Regionale 
n. 118 del 19 giugno 2025, con la quale è 
stato nominato il Consigliere di Fiducia dott. 
Raffaele Virgadaula ed è stata prevista a 
favore del medesimo:  
 
• un’indennità lorda mensile di 85 euro 
l’ora per un totale di 16 ore mensili, 
• la corresponsione degli oneri fiscali (IVA 
22%) e previdenziali (rivalsa ENPAP 2%, ex 
art. 8, comma 3, del decreto legislativo 10 
febbraio 1996, n. 103),  
• la corresponsione del rimborso delle 
spese relative all’utilizzo di mezzi pubblici, 
per lo svolgimento di trasferte connesse 
all’esercizio delle funzioni (in casi eccezionali 
rimborso chilometrico previa autorizzazione 
dell’Ufficio competente); 
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 19. Juni 2025, Nr. 118, mit 
dem Herr Raffaele Virgadaula als 
Vertrauensperson ernannt und für ihn 
Nachstehendes vorgesehen wurde:  
 
• monatliche Vergütung in Höhe von 
85,00 Euro brutto pro Stunde (insgesamt 16 
Stunden pro Monat) 
• Entrichtung der Steuern (22 % MwSt.) 
und Sozialversicherungsbeiträge (ENPAP-
Beitrag 2 % laut Art. 8 Abs. 3 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 10. 
Februar 1996, Nr. 103)  
• Rückerstattung der Ausgaben für 
öffentliche Verkehrsmittel für die in Ausübung 
der Befugnisse durchgeführten Fahrten (in 
Ausnahmefällen wird das Kilometergeld nach 
vorheriger Genehmigung des zuständigen 
Amts zurückerstattet); 
 

Considerato che l’incarico di Consigliere di 
Fiducia era vacante dal 2023 e che, trascorso 
quasi un anno dall’affidamento dell’incarico al 
dott. Raffaele Virgadaula, l’attuale impegno di 
16 ore mensili è risultato insufficiente a 
soddisfare appieno le istanze del 
considerevole numero di dipendenti ed i 
compiti istituzionali del Consigliere di Fiducia, 
con particolare riguardo anche alla 
necessaria attività di formazione del 
personale; 

 In Anbetracht der Tatsache, dass die Position 
als Vertrauensperson seit dem Jahr 2023 
unbesetzt war und dass – beinahe ein Jahr 
seit der Erteilung des Auftrags an Herrn 
Raffaele Virgadaula – die aktuelle monatliche 
Arbeitszeit von 16 Stunden unzureichend ist, 
um den Bedürfnissen der beträchtlichen 
Anzahl von Bediensteten gerecht zu werden 
und die institutionellen Aufgaben der 
Vertrauensperson zu erfüllen, insbesondere 
auch hinsichtlich der unentbehrlichen 
Schulung des Personals; 

   

Ritenuto quindi, per le motivazioni sopra 
esposte, di rideterminare, con decorrenza dal 
1. luglio 2026, l’impegno orario mensile al 
Consigliere di Fiducia, elevandolo dalle attuali 
16 ore a complessive 25 ore mensili, al fine di 
garantire il pieno ed efficace espletamento 
del servizio; 

 Nach Dafürhalten, aus den oben dargelegten 
Gründen die monatliche Arbeitszeit der 
Vertrauensperson mit Wirkung vom 1. Juli 
2026 neu festzulegen, indem sie von den 
derzeitigen 16 Stunden auf insgesamt 25 
Stunden pro Woche erhöht wird, um die 
vollständige und wirksame Durchführung ihrer 
Aufgaben zu gewährleisten; 

   

Preso atto che il compenso orario, come 
previsto nella deliberazione n. 118 del 19 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass die 
Stundenvergütung laut Beschluss vom 19. 



 

 

giugno 2025, resta invariato; Juni 2025, Nr. 118 unverändert bleibt; 

   

Accertato che, in considerazione della spesa 
sostenuta fino al mese di maggio 2026, la 
somma di Euro 30.000,00 impegnata per 
l’anno 2026 con deliberazione n.118 del 19 
giugno 2025, risulta comunque adeguata al 
soddisfacimento della maggiore spesa che si 
presume di sostenere per l’anno 2026, anche 
a seguito dell’aumento del monte ore richiesto 
al Consigliere, dal mese di giugno al mese di 
dicembre 2026; 
 
 
Dato altresì atto che per i medesimi motivi 
sopra esposti la rideterminazione 
dell'impegno orario comporta invece per 
l’anno 2027 la necessità di un ulteriore 
impegno di spesa che viene stimato in euro 
5.000,00; 
 
Visto il D.Lgs. 23 giugno 2011, n. 118 e s.m. 
“Disposizioni in materia di armonizzazione dei 
sistemi contabili e degli schemi di bilancio 
delle Regioni, degli enti locali e dei loro 
organismi, a norma degli articoli 1 e 2 della 
legge 5 maggio 2009, n. 42”;  
 
 
Vista la L.R. 15 luglio 2009, n. 3 concernente 
“Norme in materia di bilancio e contabilità 
della Regione”, modificata dalla L.R. 23 
novembre 2015, n. 25; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass unter 
Berücksichtigung der bis Mai 2026 
bestrittenen Ausgabe der mit Beschluss vom 
19. Juni 2025, Nr. 118 für das Jahr 2026 
zweckgebundene Betrag in Höhe von 
30.000,00 Euro ausreicht, um die 
voraussichtlichen Mehrausgaben für das Jahr 
2026 auch infolge der Erhöhung der von der 
Vertrauensperson zu leistenden Stundenzahl 
von Juni bis Dezember 2026 zu decken; 
 
Nach Bestätigung der Tatsache überdies, 
dass aus den oben dargelegten Gründen die 
Neufestlegung der Stundenzahl für das Jahr 
2027 die Notwendigkeit einer weiteren 
Zweckbindung von Mitteln in voraussichtlicher 
Höhe von 5.000,00 Euro nach sich zieht; 
 
Aufgrund des GvD vom 23. Juni 2011, Nr. 118 
i.d.g.F. „Bestimmungen in Sachen 
Harmonisierung der Buchhaltungssysteme 
und der Haushaltsvorlagen der Regionen, der 
örtlichen Körperschaften und deren 
Einrichtungen im Sinne der Art. 1 und 2 des 
Gesetzes vom 5. Mai 2009, Nr. 42“;  
 
Aufgrund des Regionalgesetzes vom 15. Juli 
2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“, geändert durch das RG vom 23. 
November 2015, Nr. 25; 
 

Vista la L.R. 10 dicembre 2025, n. 11 
“Bilancio di previsione della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige per gli esercizi 
finanziari 2026 – 2028”; 
 

 Aufgrund des RG vom 10. Dezember 2025, 
Nr. 11 „Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die Haushalts-
jahre 2026-2028“; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 250 di data 17 dicembre 2025, 
“Approvazione documento tecnico di 
accompagnamento del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2026 - 
2028”; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 17. Dezember 2025, Nr. 250 
„Genehmigung des technischen Begleit-
berichts zum Haushaltsvoranschlag der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2026-2028“; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 251 di data 17 dicembre 2025, 
“Approvazione del bilancio finanziario 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 17. Dezember 2025, Nr. 251 
„Genehmigung des Verwaltungshaushalts der 



 

 

gestionale della Regione Autonoma Trentino - 
Alto Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2026 - 2028”; 
 
Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 179 di data 1 ottobre 2025 “Nuova 
determinazione delle competenze da 
riservare alla Giunta, alle Dirigenti ed ai 
Dirigenti, alle Direttrici ed ai Direttori degli 
Uffici”; 
 
Vista la disponibilità di fondi sul capitolo di 
spesa U01111.0000 del bilancio di previsione 
per l’esercizio 2027 e accertato che tale 
spesa è compatibile con le regole di finanza 
pubblica ai sensi dell’art. 28 della legge 
regionale 15 luglio 2009, n. 3 e s.m.;  
 

Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2026-2028“; 
 
 
Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 1. Oktober 2025, Nr. 179 
„Neufestlegung der der Regionalregierung, 
den Führungskräften und den Amts-
direktorinnen/Amtsdirektoren vorbehaltenen 
Zuständigkeiten“; 
 
Nach Feststellung der Tatsache, dass im 
Ausgabenkapitel U01111.0000 des 
Haushaltsvoranschlags für das Haushaltsjahr 
2027 Mittel zur Verfügung stehen und dass 
die Ausgabe mit den Regeln der öffentlichen 
Finanzen im Sinne des Art. 28 des 
Regionalgesetzes vom 15. Juli 2009, Nr. 3 
i.d.g.F. vereinbar ist;  
 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 
  mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

 
 

 
1. di rideterminare l’impegno orario mensile, 

elevandolo dalle attuali 16 ore a 
complessive 25 ore mensili, al fine di 
garantire il pieno ed efficace 
espletamento del servizio, con decorrenza 
dal 1. luglio 2026, mantenendo invariata 
l’indennità lorda di 85,00 € l’ora, oltre ad 
oneri fiscali (IVA 22%) e previdenziali 
(rivalsa ENPAP 2%, ex art. 8, comma 3, 
del decreto legislativo 10 febbraio 1996, 
n. 103), ed alla corresponsione del 
rimborso delle spese relative all’utilizzo di 
mezzi pubblici, per lo svolgimento di 
trasferte connesse all’esercizio delle 
funzioni (in casi eccezionali rimborso 
chilometrico previa autorizzazione 
dell’Ufficio competente) con decorrenza 
dal 1. luglio 2026; 

  
 

 
1. die monatliche Stundenanzahl mit 

Wirkung vom 1. Juli 2026 neu festzulegen 
und von den derzeitigen 16 Stunden auf 
insgesamt 25 Stunden pro Monat zu 
erhöhen, um die vollständige und 
wirksame Durchführung der Aufgaben zu 
gewährleisten, wobei die Vergütung in 
Höhe von 85,00 Euro brutto pro Stunde 
zzgl. Steuern (22 % MwSt.) und Sozial-
versicherungsbeiträge (ENPAP-Beitrag 
2 % laut Art. 8 Abs. 3 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 10. 
Februar 1996, Nr. 103) sowie die 
Rückerstattung der Ausgaben für 
öffentliche Verkehrsmittel für die in 
Ausübung der Befugnisse durchgeführten 
Fahrten (Rückerstattung des 
Kilometergelds in Ausnahmefällen nach 
vorheriger Genehmigung des zuständigen 
Amts) unverändert bleiben; 



 

 

 
2. di approvare ed impegnare sul Capitolo 

U01111.0000 la maggiore spesa di euro 
5.000,00 che si prevede di sostenere per 
l’anno 2027, per garantire il pieno ed 
efficace espletamento del Servizio di 
Consigliere di Fiducia a seguito 
dell’aumento orario da 16 a 25 ore mensili 
riconosciuto al Consigliere di fiducia, a 
integrazione dell’importo di euro 
15.000,00 già impegnato con 
Deliberazione della Giunta Regionale n. 
118 del 19 giugno 2025 per l’anno 2027 
imputandola come segue:  

  
2. die voraussichtliche Mehrausgabe in 

Höhe von 5.000,00 Euro für das Jahr 
2027 zur Gewährleistung der 
vollständigen und wirksamen 
Durchführung der Aufgaben der 
Vertrauensperson nach der Erhöhung 
ihrer Arbeitszeit von 16 auf 25 Stunden 
pro Monat als Ergänzung zum bereits mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 19. 
Juni 2025, Nr. 118 zweckgebundenen 
Betrag in Höhe von 15.000,00 Euro zu 
genehmigen und im Kap. U01111.0000 
wie folgt zweckzubinden:  

   

  

Importo/ 

Betrag 

Missione/ 

Aufgaben-
bereich 

Programma/ 

Programm 

Titolo/ 

Titel 

Macro-
Aggregato/ 

Gruppierung 

Capitolo/ 

Kapitel 

Identific. Conto FIN 

(V livello piano dei conti) 
/ 

Identif. KONTO FIN (5. 
Ebene Kostenplan) 

 

Esercizio 

Esigibilità 
anno / 

Fälligkeit im 
Haushaltsjahr 

5.000,00 01 11 1 03 U01111.0000 U.1.03.02.99.005 2027 
    

 
Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 

• ricorso giurisdizionale al TRGA di 
Trento da parte di chi vi abbia 
interesse entro 60 giorni ai sensi del 
D.Lgs. 2 luglio 2010, n. 104 

• ricorso straordinario da parte di chi vi 
abbia interesse entro 120 giorni ai 
sensi del D.P.R. 24 novembre 1971, n. 
1199 e s.m.. 

 
 
 
 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 
 

- Arno Kompatscher - 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

  
Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

• Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Trient, der von den Personen, 
die ein rechtliches Interesse daran 
haben, binnen 60 Tagen im Sinne des 
GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 104 
einzulegen ist; 

• außerordentlicher Rekurs, der von 
Personen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben, binnen 120 Tagen im 
Sinne des DPR vom 24. November 
1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 

 
LA SEGRETARIA GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DIE GENERALSEKRETÄRIN 
DER REGIONALREGIERUNG 

 
 

- Gabriele Morandell - 
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für 



 

 

dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione  
(d.lgs. 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 d.lgs. 39/93). 
 

alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 

 


